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Пресвятої Євхаристії 
Українська Греко-Католицька Церква 

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 8: You came down from on high, O Merciful 

One,* and accepted three days of burial* to free us from our suffer-
ings.* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to You. 

Troparion, Tone 4: As the First-called of the Apostles* and full 
brother of their leader,* implore the Master of all,* to give peace to 
the world,* and to our souls great mercy. 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 
Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also 

raised the dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your resur-
rection,* and the ends of the world celebrate Your rising from the 
dead,* O most merciful One. 

Now and for ever and ever. Amen. 
Kontakion, Tone 2: Let us praise God’s herald, whose name is 

“courage,”* Peter’s kinsman who leads those in the Church who 
follow the chief apostle,* for as then to Peter so now to us he cries 
aloud:* “We have found the One so longed for.” 

Prokeimenon, Tone 8 
Pray and give praise to the Lord our God. 
verse: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm 

75:12,2) 

Prokeimenon, Tone 8 
Their utterance has gone forth into all the earth, and their words 

unto the ends of the world. 

Epistle -Ephesians 4:1-6; 1 Corinthians 4:9-16 
Brothers and Sisters, I, therefore, the prisoner of the Lord, be-

seech you to walk worthy of the calling with which you were 
called, with all lowliness and gentleness, with longsuffering, bear-
ing with one another in love, endeavoring to keep the unity of the 
Spirit in the bond of peace. There is one body and one Spirit, just as 
you were called in one hope of your calling; one Lord, one faith, 
one baptism; one God and Father of all, who is above all, and 
through all, and in you all. 

Brothers and Sisters, I think that God has displayed us, the apos-
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tles, last, as men condemned to death; for we have 
been made a spectacle to the world, both to angels 
and to men. We are fools for Christ’s sake, but 
you are wise in Christ! We are weak, but you are 
strong! You are distinguished, but we are dishon-
ored! To the present hour we both hunger and 
thirst, and we are poorly clothed, and beaten, and 
homeless. And we labor, working with our own 
hands. Being reviled, we bless; being persecuted, 
we endure; being defamed, we entreat. We have 
been made as the filth of the world, the offscour-
ing of all things until now. I do not write these 
things to shame you, but as my beloved children I 
warn you. For though you might have ten thou-
sand instructors in Christ, yet you do not have 
many fathers; for in Christ Jesus I have begotten 
you through the gospel. Therefore I urge you, imi-
tate me. 

Alleluia, Tone 8 
verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us 

acclaim God our Saviour. 
verse: Let us come before His countenance with 

praise and acclaim Him with psalms. (Psalm 
94:1,2) 

verse: The heavens shall confess our wonders, O 
Lord, and Your truth in the church of the saints. 
(Psalm 88:6) 

Gospel—Luke 10:25-37; John 1:35-51 
At that time, a certain lawyer stood up and test-

ed Jesus, saying, “Teacher, what shall I do to in-
herit eternal life?” He said to him, “What is writ-
ten in the law? What is your reading of it?” So he 
answered and said, “ ‘You shall love the Lord 
your God with all your heart, with all your soul, 
with all your strength, and with all your mind,’ 
and ‘your neighbor as yourself.’” And He said to 
him, “You have answered rightly; do this and you 
will live.” But he, wanting to justify himself, said 
to Jesus, “And who is my neighbor?” Then Jesus 
answered and said: “A certain man went down 
from Jerusalem to Jericho, and fell among thieves, 
who stripped him of his clothing, wounded him, 
and departed, leaving him half dead. Now by 
chance a certain priest came down that road. And 
when he saw him, he passed by on the other side. 
Likewise a Levite, when he arrived at the place, 
came and looked, and passed by on the other side. 
But a certain Samaritan, as he journeyed, came 

where he was. And when he saw him, he had com-
passion. So he went to him and bandaged his 
wounds, pouring on oil and wine; and he set him 
on his own animal, brought him to an inn, and 
took care of him. On the next day, when he depart-
ed, he took out two denarii, gave them to the inn-
keeper, and said to him, ‘Take care of him; and 
whatever more you spend, when I come again, I 
will repay you.’ So which of these three do you 
think was neighbor to him who fell among the 
thieves?” And he said, “He who showed mercy on 
him.” Then Jesus said to him, “Go and do like-
wise.” 

On the next day, John stood with two of his dis-
ciples. And looking at Jesus as He walked, he said, 
“Behold the Lamb of God!” The two disciples 
heard him speak, and they followed Jesus. Then 
Jesus turned, and seeing them following, said to 
them, “What do you seek?” They said to Him, 
“Rabbi” (which is to say, when translated, Teach-
er), “where are You staying?” He said to them, 
“Come and see.” They came and saw where He 
was staying, and remained with Him that day 
(now it was about the tenth hour). One of the two 
who heard John speak, and followed Him, was 
Andrew, Simon Peter’s brother. He first found his 
own brother Simon, and said to him, “We have 
found the Messiah” (which is translated, the 
Christ). And he brought him to Jesus. Now when 
Jesus looked at him, He said, “You are Simon the 
son of Jonah. You shall be called Cephas” (which 
is translated, A Stone). The following day Jesus 
wanted to go to Galilee, and He found Philip and 
said to him, “Follow Me.” Now Philip was from 
Bethsaida, the city of Andrew and Peter. Philip 
found Nathanael and said to him, “We have found 
Him of whom Moses in the law, and also the 
prophets, wrote—Jesus of Nazareth, the son of 
Joseph.” And Nathanael said to him, “Can any-
thing good come out of Nazareth?” Philip said to 
him, “Come and see.” Jesus saw Nathanael com-
ing toward Him, and said of him, “Behold, an Isra-
elite indeed, in whom is no deceit!” Nathanael 
said to Him, “How do You know me?” Jesus an-
swered and said to him, “Before Philip called you, 
when you were under the fig tree, I saw you.” Na-
thanael answered and said to Him, “Rabbi, You 
are the Son of God! You are the King of Israel!” 



Jesus answered and said to him, “Because I said to 
you, ‘I saw you under the fig tree,’ do you be-
lieve? You will see greater things than these.” 
And He said to him, “Most assuredly, I say to you, 
hereafter you shall see heaven open, and the an-
gels of God ascending and descending upon the 
Son of Man.” 

Communion Hymn 
Praise the Lord from the heavens;* praise Him 

in the highest.* Their utterance has gone forth into 
all the earth,* and their words unto the ends of the 
world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. 

CЛУЖБА БОЖA 

Тропарі й кондаки 
Тропар, глас 8: З висоти́ зійшо́в Ти, 

Милосе́рдний,* погребе́ння прийня́в Ти 
тридне́вне,* щоб нас ви́зволити від страсте́й,* 
життя́ і воскресі́ння на́ше,* Го́споди, сла́ва Тобі́. 

Тропар, глас 4: Як первозванний з апостолів і 
як верховного брат* Владиці всіх, Андрею, 
молися,* мир вселенній дарувати* і душам 
нашим велику милість. 

Слава… 
Кондак, Глас 8: Воскре́сши із гро́бу,* уме́рлих 

воздви́гнув Ти* і Ада́ма воскреси́в Ти,* і Є́ва 
лику́є в Твої́м воскресі́нні,* і кінці́ сві́ту 
урочи́сто святку́ють* воста́ння Твоє́,* 
Многомилости́вий. 

І ни́ні… 
Кондак, глас 2: Мужности богогласника, 

якого ім’я святкуємо,* і верховного 
послідувателя Церкви,* Петрового родича 
возхвалім,* бо, як давно тому, так і нині до нас 
закликав:* прийдіть – ми знайшли, кого бажали. 

Прокімен, глас 8 
Помолі́ться і возда́йте Господе́ві, Бо́гу 

на́шому. 
стих: Відо́мий у Ю́деї Бог, в Ізра́їлі вели́ке 

ім’я́ Його́. 

Прокімен, глас 8 
На всю землю вийшло вістування їх і до 

кінців вселенної глаголи їх. 

Апостол – до Ефесян 4,1-6; до 1 Кор 4,9-16 
Браття, благаю вас я, Господній в'язень, 

поводитися достойно покликання, яким вас 
покликано, в повноті покори й лагідности, з 
довготерпеливістю, терплячи один одного в 
любові, стараючися зберігати єдність духа у 
зв'язку миру. Одне тіло, один дух, як і ви були 
покликані в одній надії вашого 
покликання. Один Господь, одна віра, одне 
хрищення! Один Бог і Отець усіх, що над усіма 
і через усіх, і в усіх. 

Браття, Бог поставив нас, апостолів, останніх, 
немов призначених на страту; ми бо стали 
видовищем і світові, і ангелам, і людям. Ми 
нерозумні Христа ради, ви у Христі розумні, ми 
немічні, ви сильні; ви славні, ми без слави. До 
цього часу ми голодні і спраглі, і нагі, нас б'ють, 
ми скитаємось; ми трудимося, власними 

Bill C-218 and MAiD: MP Tamara Jansen 
(Cloverdale-Langley City) introduced private 
members Bill C-218 in the House of Commons 
on June 20 to prevent Medical Assistance in 
Dying (MAiD) for mental illness from being 
implemented in Canada. If passed, Canadians 
would not be eligible for MAiD for mental 
illness alone. Please consider contacting your 
local Member of Parliament to express your 
support for Bill C-218. 

Bring at least one person 
to the Sacrament of Baptism this year. 



руками; нас ображають, і ми благословляємо; 
нас гонять, і ми терпимо; нас лають, і ми 
доброзичливі; ми стали сміттям світу, 
покидьками всіх аж досі. Пишу це не щоб 
осоромити вас, але щоб як дітей моїх 
улюблених навести на розум. Бо хоч би ви мали 
тисячі учителів у Христі, але батьків небагато, я 
бо вас породив через Євангеліє у Христі 
Ісусі. Благаю, отже, вас: Будьте моїми 
наслідувачами, як і я Христа. 

Алилуя, глас 8 
стих: Прийді́те, возра́дуємся Господе́ві, 

воскли́кнім Бо́гу, Спаси́телеві на́шому. 
стих: Іді́м пе́ред лице́м Його́ з іспові́данням і 

псалма́ми воскли́кнім Йому́. 
стих: Ісповідять небеса чуда Твої, Господи, і 

істину Твою в церкві святих. 

Євангеліє – від Луки 10,25-37; від Ів 1,35-51 
Одного разу законник якийсь приступив до 

Ісуса, щоб його випробувати й каже: – 
Учителю, що мені робити, щоб вічне життя 
осягнути? Ісус мовив до нього: – В законі що 
написано? Як там читаєш? Озвався той і каже: – 
Люби Господа, Бога твого, всім серцем твоїм, 
усією душею твоєю і всією силою твоєю і всією 
думкою твоєю; а ближнього твого, як себе 
самого. – Відповів єси добре; – сказав йому, – 
роби це й будеш жити. Та той, бажаючи себе 
самого виправдати, каже до Ісуса: – Хто мій 
ближній? Ісус мовив, кажучи: Один чоловік 
спускався з Єрусалиму до Єрихону й попав 
розбійникам у руки, що його обдерли й побили 
тяжко, і пішли геть, зоставивши його 
півмертвого. Припадково ішов якийсь священик 
тією дорогою; побачив він його, минув і пішов 
далі. Так само й левіт прийшов на те місце, 
глянув на нього і пройшов мимо. Але один 
самарянин, що був у дорозі, надійшов на нього 
і, побачивши його, змилосердився. Приступив 
він до нього, перев'язав йому рани, полив їх 
оливою і вином; потім посадив його на свою 
скотину, привів до заїзду й доглянув його. На 
другий день він вийняв два динарії, дав їх 
господареві й мовив: доглядай його, і те, що 
витратиш на нього більше, я заплачу тобі, коли 
вернуся. Хто з оцих трьох, на твою думку, був 
ближнім тому, що попав розбійникам у руки? 
Він відповів: – Той, хто вчинив над ним 
милосердя. Тоді Ісус сказав до нього: – Іди і 

роби ти так само. 
В той час стояв Іван і двоє з його 

учнів. Побачивши Ісуса, що надходив, мовив: – 
Ось Агнець Божий. Почули двоє учнів, як він 
сказав те, і пішли за Ісусом. Обернувшися й 
побачивши, що вони йдуть, Ісус сказав до них: 
– Чого шукаєте? Вони сказали: – Равві (що в 
перекладі означає: учителю), де пробуваєш? Він 
відповів їм: – Ходіть і подивіться. Пішли, отже, 
і побачили, де побуває, і того дня лишилися в 
нього. Було ж близько десятої години. Андрій, 
брат Симона Петра, був одним із двох, що, 
почувши Івана, пішли за ним. Зустрів він 
спершу брата свого Симона і сказав до нього: – 
Ми найшли Месію (що у перекладі означає: 
Христос). І привів його до Ісуса. Ісус, глянувши 
на нього, сказав: – Ти – Симон, син Йони, ти 
зватимешся Кифа (що у перекладі означає: 
Петро-скеля). Другого дня вирішив піти в 
Галилею. І найшовши Филипа, мовив до нього: 
– Іди за мною. А був Филип з Витсаїди, з міста 
Андрія та Петра. Зустрів Филип Натанаїла і 
сказав до нього: – Ми найшли того, про якого 
писав Мойсей у законі і пророки – Ісуса, сина 
Йосифа, з Назарету. Натанаїл сказав йому: – 
Що доброго може бути з Назарету? Мовив до 
нього Филип: – Прийди й подивися. Ісус, 
побачивши, що до нього надходить Натанаїл, 
сказав про нього: – Ось справжній ізраїльтянин, 
в якому нема лукавства. Натанаїл сказав: – 
Звідкіль ти мене знаєш? Сказав Ісус і промовив 
до нього: – Перше ніж Филип тебе покликав, я 
тебе бачив, як був єси під смоковницею. 
Натанаїл відповів йому: – Учителю, ти – Син 
Божий, ти – цар Ізраїля. Ісус у відповідь сказав 
йому: – Тому що я мовив до тебе: я бачив тебе 
під смоковницею – віруєш. Побачиш більше, 
ніж те. І сказав до нього: – Істинно, істинно 
кажу вам: побачите небеса відкриті і ангелів 
Божих, як вони возходять та сходять на Сина 
чоловічого. 

Причасний 
Хвалі́те Го́спода з небе́с,* хвалі́те Його во 

ви́шніх.* На всю землю вийшло вістування їх* і 
до кінців вселенної глаголи їх.* Алилуя, 
алилуя,* алилуя. 



The Emmanuel, to be born of a 
virgin, is the road to the Father 

Dr. George Fatula 

When we are walking through unknown territory 
and appear lost, we quickly search for a map to 
find the correct path. 

When we sinned, we were separated from the 
Father. Our eyes were closed to God’s will and we 
were shackled by our pride. What the prophecies 
of the Messiah foretold is that the way we could 
recover our sight and break our bonds is by fol-
lowing the promised Redeemer. 

The Emmanuel, to be born of a virgin, is the 
road to the Father. Strikingly, the prophets do not 
portray a worldly messiah, great in earthly powers 
and riches. The Messiah they foresee is a Messiah 
filled with justice, humility, meekness, and love. 
The Messiah is a servant who gives Himself com-
pletely to the will of the Father. Yet even while 
emphasizing His lowliness, the prophecies herald 
His Kingship, a Kingship more powerful and 
unique than any the earth could envision. 

The birth of the Christ Child is the prophecies 
come to life. The humility of the Saviour and King 
is manifested by the physical origins of His birth. 
Christ is born in a cave, surrounded by animals, 

His impoverished parents, and lowly shepherds. 
Yet, the importance of this event, the fact that this 
newborn Babe is the King, is not lost. The heavens 
touch Him with a star, the cherubim and seraphim 
sing Him a hymn of glory, and Magi adore Him. 
The significance of the Christ Child’s humble yet 
glorious birth continues throughout His life. His 
fame does not come from worldly possessions or 
powerful armies, as many Hebrews expected of 
their Saviour. It comes through the truth, humility, 
suffering and charity He incarnates, as the Old 
Testament prophets predicted. 

This Babe would open the eyes of the blind and 
loose the chains of the imprisoned. He would not 
do this by physical strength or skill, but by His 
love and complete surrender to the will of His Fa-
ther. Christ surrendered even His life to the Fa-
ther's will. This Baby, Jesus Christ is the Way, the 
Truth, the Light and the map to return all of us to 
the Kingdom of the Father. For all who accept 
Him the bonds of sin are broken. 



ANNOUNCEMENTS 

We welcome Bishop Andriy Rabiy, the Auxiliary 
Bishop of the Archeparchy of Winnipeg, who will 
serve the Divine Liturgy today. We are doubly 
blessed to have His Excellency here on his Name’s 
Day, the feast of St. Andrew the First-Called. Let us 
pray for His Excellency for long life, health and 
salvation, and that he be given all that is needed of 
this world unto the next. Mnohaya Lita! Many 
Years! 

Visit with Saint Nicholas. At the Coffee House 
after Divine Liturgy on Sunday, December 7, we 
will have a visit with Saint Nicholas. 

Ukrainian Park No Show Fundraiser - only 300 
tickets available! This exclusive raffle offers you a 
chance to support and fund much needed restoration 
of the St. Volodymyr Chapel at Ukrainian Park, and 
to win $1000. Each ticket is priced at $80, with $50 
directly benefiting the children's camp and $30 
allocated to the raffle pool. This is a no-show event. 
Tickets available at the parish office until 
December 8. Draw on December 10 . 

Holy Family Home Auxiliary is having a 
Christmas Bake Sale on Friday, December 5, 2025 
from 10:30 am - 3:30 pm in the Atrium (Holy 
Family Home, 165 Aberdeen Avenue). In addition 
to the sale of home baked goods and savouries, this 
years event will feature the sale of flower seeds in 
support of Holy Family Home Park Partners 
packaged for gift giving and a cozy coffee house. 
The Home's gift shop will also be open. For over 
sixty five years, the Auxiliary has assisted the 
Sisters Servants of Mary Immaculate in their 
mission, through activities and fundraising, to 
enhance the care and comfort of the residents of 
Holy Family Home. We look forward to seeing 
you! 

Fr. Michael will be away from the parish Nov 24
-Dec 5. For emergencies during this time, please 
call Fr. Mykhaylo Khomitskyy at 204-390-7521, or 
for spiritual care at Health Science Centre, please 
contact Fr. Taras Kowch at 204-787-1759. Or you 
can go to the Nurse’s station and request they 
contact the Spiritual Care in their facility. At your 
request they can arrange for a Catholic priest to 
visit your loved one. 

Please remember in your prayers 
our parishioners! 

Lavinia Aftanas, Jane Budzen, Al Calvo, Dicie 
Chegus, Julian Cherniak, Helen Ewanochko, 
Sophie Gierys, Margaret Hrushovetz, Jennie 
Huchko, Tony Klimchak, Peter Koralewicz, 
Olga Kowalski, Stephanie Kupskay, Fenna 
Madejczyk, Milly Manitowich, Helen 
Marcischuk, Jean Rotinsky, Joan Shume. 



Donation Collection Date Nov 23 

Undesignated Funds  

Envelopes $ 1900.00 

Open collection $ 40.00 

E-transfer/Credit $ 0.00 

Total Undesignated Funds $ 1940.00 

Undesignated Funds Budget $ 2500.00 

Over/Under Undesignated Funds $ -560.00 

Designated Funds  

Candles $ 11.00 

Coffee House $ 104.00 

Peter’s Pence $ 40.00 

Total Designated Funds $ 155.00 

Grand Total $ 2095.00 



Parish Facility Rentals 
Call 204-667-8866, Tue-Thu 

Sunday Services  
10:00 am - English/Ukrainian 

Coffee House 
After Divine Liturgy every Sunday; last 
Sunday of the month is potluck lunch 

Confessions 
Saturdays after Great Vespers 
Sundays before Divine Liturgy 
or by appointment 

Great Vespers 
5:00 pm Saturdays 

Marriage 
Please make arrangements with the 
Pastor  

Holy Mysteries 
Please make arrangements with the 
Pastor  

Divine Liturgy Intentions 
Please make arrangements with the 
Pastor 

Catechism 
Please contact the Pastor 

Parish Pastoral Council 
Donna Korban, 204-667-8866 

UCWLC 
Cathy Evanyshyn, 204-669-6479 

Millennium Seniors’ Club 
Wednesday, 12:30 pm 
Bernice Hrehirchuk, 204-669-2068 

Perogy Hotline 
204-667-6304 

Birthdays and Anniversaries 
We remember these on the last Sun-
day of the month. Let us know of your 
birthday or anniversary. 

Donations by E-Transfer 
donation@holyeucharistwinnipeg.ca 

Sunday, November 30 
Twenty-fifth Sunday after Pentecost; Octoechos Tone 8; The 
Holy and All-Praiseworthy Apostle Andrew the First-Called. 
Polyeleos Feast. Nativity Fast. Eph 4:1-6; 1 Cor 4:9-16; Lk 
10:25-37; Jn 1:35-51. 
10:00 am Divine Liturgy (for parishioners) 

Monday, December 1 
The Holy Prophet Nahum. Nativity Fast. 
1 Tim 1:1-7; Lk 14:12-15. 
No Services or Meetings. 

Tuesday, December 2 
The Holy Prophet Habakkuk; Blessed Hieromartyr Ivan Sleziuk, 
Bishop. Nativity Fast. 
1 Tim 1:8-14; Lk 14:25-35. 
No Services or Meetings. 

Wednesday, December 3 
The Holy Prophet Zephaniah. Nativity Fast. Abstention from 
meat and foods that contain meat. 
1 Tim 1:18-20; 2:8-15; Lk 15:1-10. 
12:30 pm Seniors’ Club 
07:00 pm UCWLC 

Thursday, December 4 
The Great-Martyr Barbara; Our Venerable Father John of 
Damascus. Nativity Fast. 1 Tim 3:1-13; Lk 16:1-9. 
No Services or Meetings. 

Friday, December 5 
Our Venerable and God-bearing Father Sabbas the Sanctified. 
Polyeleos Feast. Nativity Fast. 
Gal 5:22-6:2; Mt 11:27-30. 
No Services or Meetings. 

Saturday, December 6 
Our Holy Father Nicholas the Wonderworker, Archbishop of 
Myra in Lycia. All-Night Vigil Feast. A day when the faithful 
are highly encouraged to participate in the Divine Liturgy. 
Nativity Fast. Heb 13:17-21; Lk 6:17-23. 
09:00 am Divine Liturgy (Guidance for children and 

grandchildren by Pat Sirski) 
05:00 pm Great Vespers 

Sunday, December 7 
Twenty-sixth Sunday after Pentecost; Octoechos Tone 1; Our 
Holy Father Ambrose, Bishop of Milan. Nativity Fast. 
Eph 5:9-19; Lk 12:16-21. 
10:00 am Divine Liturgy (for parishioners) 

This Week at Holy Eucharist 


